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® Einbauanleitung fu r Nachruslsatz Drehfallenverschluss 

Lassen Sie die M ontage von einem Sachkundigen (Kompetente 
Person gemäß EN 12635) naeh dieser Anleit ung durchführen. 
Schäden. die durch Nichtbeachtung dieser Anleitung und der Sicherheits­
hinweise entstehen. entbinden den Herstejler \IÜ(I der HaltungspflichI. 

I/ERLETZUNGSGEFAHR! 
Bei Montagearbejten immer SChutzbriUa und 
SchutzhandschUhe tragen. 
ACHTUNGl 
Gefahr von möglichen Körperverletzungen! Torblatt gager;. 
~1urz sicheln! 
HINWEISl 
Gelahr VOll möglichen Sachschäden oder Funktionsstörungen! 
Montieren Sie al le rnitgelieferten Befestigungen gemäß der 
Montageanleilung! 

WARTUNG _ Bild 6 

Ölen Sie das HelJelverschtussiager mind. einmal jähr1ich mit einem 
Mndelsliblichen Kriech-I Schm,eröl. 

@ Fitting Instructions for Rotary Cateh Lock Retmfit Kit 

Installation must be carried out by a quali fied specialist (compe­
tBnt person as defined in the European Standard EN 12635) in 
accordance with these instruclions.Dama!;je incurred as a resu~ of 
failing 10 comply with these instt\lctions and satety advice shall exempt 
the manulacturer from ailliabhty. 

la ) RISK OF INJURYl 
~ When fitting; always wea. proleclive g09gles and gloves 
,~ CAUTIONI 

~! Danger of potential bodlly harm! Safeguard the door leal againsl 
~ crashing to lhEo fIoofl 

NOTE! 
Danger of potential material damage er malfunctiOn! Attach aJ 
the suppied fIXings and fastenings in accordance with the fttl ing 
instructions! 

MAINTENANCE - Fig. 6 
Oillhe latching at least once a year usi"g standard penetrating or 
lubncat'ng o~. 

CE) Notice de montage pour set d'extension du varrouillage 
a pen8S 

Faltes effectuer le montage par un technicien (personne compe­
tente selon EN 12635) suivan t la präsente nolice de montage. 
l es dommagtffi causes par le non-respeCl des prösenles instructions et 
des consignes 00 socurile annulent la responsabilile du fabricant. 

Im I RIsaUE OE BLESSUREI 
_ lors des tr3vaux de monlage, portez loujours des lunelles el 

des ganls de proteclion. 

0 5 <! I U I j 

ATTENTION! 
Danger potential de lestons corporeUesi Prol{)ge.z le tablier 
contre la chutel 
REMARaUEl 
Danger potential de dommage aux objets ou da d&ange­
menls de fonctlonnement! lnstaller taus les elements da 
fixatiOn livres suivant la notice da montageI 

ENTRETIEN - Figure 6 
Trailer au mans une leis par an le verroui llage ä penas avoc une hJile 
graphitoo ou lubriflafl\e, issue du commerce. 

@ Handleiding VOOt uitbreidingsset snappervergrendeling 

Laat da montage door een vakman (bevoegd persoon volgens 
EN 12635) volgens deze handleiding uitvoeren. 
Voor beschadigingen ontstaan dOOf het niot respccteren van doze 
handleiding en da veiligheldsrichtlijnen kan 00 tabrikant niet aansrxakeliik 
worder1 gesteId. 

GEI/AAR VOOR LETSELSI 
8ij montagewerken altijd een veiligheOdsblil an beschermings­
handschoenen dragen. 
LET OPI 
Mogelijk gevaar voor IstseIs! Deurblad tegen het neeNallan 
beveiUgen! 
TIP! 
Mogelijk gevaar voor schade aan voorwerpen 01 functiestorin­
genl Monteer alle moogeleverde bevestigingselemenlen voI­
gens de montagehandleiding' 

ONOERHOUD - Afbeelding 6 
oe snappervergrendeling minstens eermaal per jaar met een in da 
handel VQfk.riigbaar kruip- 01 smeerolie bel1andeJen. 

® Instrukcja monlazu zestawu zamkni~cia z zapadlu!. obrotowi! 

Wykonanie montaiu, zgodnle z nlniejsZijlnstrukc]q prosimy zleeic 
wylqcznle wykwallf lkowanemu personelowl (oSoba kompelentna w 
rozumieniu normy EN 12635). Szkody powslale w wyniku nie stoso­
wania sl~ do niniejszej instrukeji oraz wSkaz6wek bezpieczenstwa 
zwalniaj<t produccnta od obowicv:ku ponoszcnia odpowiedzialno~cl. 

, ~ 
NIEBEZPIECZENSTWO SKALECZENIA! 00 prac mon­
taiowych nalety zalOtyc okulary I r~kawice ochronne. 
UWAGAI 

: '" I ~ 
Niebezpieczenstwo skaleczenia! Plytlil bramy zabezpieczyc 
przed opadni~ciem ! 
WSKAZÖWKA! 
Niebezpieczenstwo szk6d materialnych IUb awariil Wszystkie 
dostarczone elementy mocui<tce naleiy montowac zgodnie 
z instrukcj<t montaiu l 

\ 

KONSERWACJA - rysunek 6 
LoZysko dtwigni zamykaj~cej nalezy oliwic co najmniaj raz w roku 
smarem plynnym og61nie dostli'pnym w handlu. 
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